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Skriftviaxling med Canada om tillimpning av dverens-
kommelsen betriffande anviandningen av klyvbart mate-
rial, utrustning, anlaggningar och information som over-
forts mellan Sverige och Canada.
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1
kanadensish note
Ottawa, December 18, 1981
FLE-1625
Excellency.

I huve the honour to refer to the Agree-
ment between the Government of Canada
and the Government of Sweden Concerning
the Uses ol Nuclear Material. Equipment.
Facilities  and  Information  Transferred
Between Canada and Sweden signed at New
York. September 27, 1977, thercinalter re-
ferred to as the Agreement) and to the related
Exchange of Notes ol September 29, 197X,
and in particular to Article HIEL T of the Agree-
ment which states. inter alia, that nuclear
material subject to the Agreement shall be
reprocessed  only  as  agreed  in writing
between the Parties.

I have the Turther honour to propose. on

the basis ol discussions between officials of

our two countries, that the guidelines set
torth in this Note should govern the exercise
of the provision respecting mutual agreement
over reprocessing contained in Article 1.1
of the Agreement.

I note that in those discussions olticials of

Canada and Sweden took into account the
findings of the International Nuclear Fuel
Cycle Evaluation including., inter alia: 1) the
recognition that countries in reaching deci-
sions as to their nuclear fuel cycle activities
will bear in mind a broad range of political.
cconomic and energy considerations: 2) the
recognition that countries with significant nu-
clear energy programmes in which econo-
mics ol scale are relevant will wish to look
particularly closely at reprocessing and plu-
tonium recycle in thermal or advanced reac-

tors 1n order to make the maximum use of

available resources or to implement required
spent fuel management and waste disposal
programmes: 3) the recognition that the best
techmcal, safegaards and institutional mea-
sures should be developed so as to minimize
the risk of nuclear proliferation in the context
of reprocessing: 4) with regard 1o the exercise
ol prior consent rights. recognition that these
rights should be exercised in a predictable
manner that takes account of the national
policies and particular circumstances of the
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Ottawa den 18 december 1981
FLE-1623
Herr Ambassador.

Jag har dran aberopu overenskommelsen
mellan Canadas regering och Sveriges rege-
ring betraffunde anvindningen uv klyvbart
material. utrustning. anliggningar och infor-
mation som overforts mellan Canada och
Svenge. undertecknad 1 New York den 27
september 1977 (nedan Kallad overenskom-
melsen).  och  dirmed  sammanhiingande
skriftvaxling den 29 september 1978 samt siir-
skilt artikel THL 1 i overenskommelsen. i vil-
ken bloa. foreskrivs att Klyvbart material,
som ar foremal (or overenskommelsen. en-
dast far upparbetas enligt skriftlig dverens-
kommelse mellan parterna.

Jag har diven dran foresla. pa grundval av
overliggningar mellan [oretradare 1or vara
bada Kinder. att de rikthinger som laggs fram i
denna note skall reglera tilliimpningen av be-
stammelsen betriffande omsesidig overens-
kommelse om upparbetning. vilken aterfinns
partikel L 11 Gverenskommielsen.

Jag noterar att foretriidure (or Canada och
Sverige vid dessa overliiggningar beaktade de
resultat som International Nuclear Fuel Cy-
cle Evaluation kommit fram tll. innefattande
bl.a. 1) erkiinnandet att Einder kommer utt ta
en rad olika pohitiska. ekonomiska och ener-
gipolitiska hiinsyn da de fattar beslut betrif-
funde sin verksamhet pa kirnenergiomradet:
2) erkinnandet att Linder med betydande
Kirnenergiprogram i vilka skalekonomi till-
lampas Kommer att nirmare vilja studera fra-
gan om upparbetning och atervinning av plu-
tonium i viirmercaktorer eller avancerade
reaktorer i syfte att maximalt kunna utnyttja
tillgingliga resurser eller genomiora nodvin-
diga program tor tllvaratugande av anviint
brinsle och (or aviallshantering: 3) erkannan-
det att de bista atgarder i fraga om metoder,
Kontroll och institutioner bor utvecklas for
att mimimera risken 10r spridning av Karnva-
pen i samband med upparbetning: 4) med av-
seende pa beviljande av forhandstillstand er-
kiannande att sadant tillstand skall medges pa
ett forutsebart sitt, som tar hiinsyn till den
nationella politiken och de sirskilda omstan-




countries concerned with the objective of
avoiding, wherever possible. problems in the
planning and inplementation of nuclear en-
ergy programmes; and 5) the general princi-
ple. asserted by the Internmational Nuclear
Fuel Cycle Evaluation, that assurance of sup-
ply and assurance of non-proliferation are
complementary.

I also note that both the Government of
Canada and the Government of Sweden are
determined to continue to support the devel-
opment of international safeguards relevant
to reprocessing and the storage and use of
plutonium, including an effective internatio-
nal plutonium storage scheme, and of other
measures relevant to reprocessing and the
storage and use of plutonium.

Against this background. | have the honour
to set forth the guidelines referred to above
as mutually agreed between Canada and
Sweden. These are:

a) the party seeking agreement for repro-
cessing should have made and should con-
tinue to maintain an effective commitment to
non-proliferation;

b) the party seeking agreement for repro-
cessing should provide a description of its
current and planned nuclear energy pro-
gramme including in particular a detailed de-
scription of the policy. legal and regulatory
elements relevant to reprocessing and pluto-
nium storage and use:

¢) the nuclear material in facilities in-
volved in reprocessing and the storage and
use of plutonium should be subject to effec-
tive IAEA safeguards;

d) all nuclear material in facilities involved
in reprocessing and subsequent storage and
use activities, including related transport,
should be subject to adequate physical pro-
tection measures:

e) mutually-satisfactory notification and
material reporting procedures should be in
place between the parties;

f) requests for agreement for reprocessing
not forming an integral part of a nuclear en-
ergy programme should be considered in the
light of specific requirements;

g) the party seeking consent for reprocess-
ing should agree to periodic and timely con-
sultations with the other party at which, inter
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digheterna i berdrda lander i avsikt att, da sa
ar majligt. undvika problem vid utformandet
och genomforandet av kédrnenergiprogram:
samt 5) den allménna principen, som havdas
av International Nuclear Fuel Cycle Evalua-
tion, att forsdrjningsgarantier och garantier
mot kdrnvapenspridning dr avhingiga av var-
andra.

Jag finner dven att savil Canadas regering
som Sveriges regering ir besluten att fortsét-
ta att stodja utvecklingen av den internatio-
nella kontrollen vad betriffar upparbetning
samt lagring och anvindning av plutonium,
inbegripet en effektiv ordning for internatio-
nell lagring av plutonium, och andra étgarder
av betydelse for upparbetning och for lagring
och anvindning av plutonium.

Mot denna bakgrund har jag dran ligga
fram ovanniamnda riktlinjer enligt 6msesidig
overenskommelse mellan Canada och Sveri-
ge. Dessa riktlinjer dr enligt foljande:

a) den part som soker tillstand till uppar-
betning skall ha gjort ett effektivt itagande
att forhindra spridning av kidrnvapen och
skall sta fast vid detta;

b) den part som soker tillstand till uppar-
betning skall tillhandahélla en redogorelse for
sitt nuvarande och planerade kiarnenergipro-
gram i vilken sarskilt bor inga en utforlig re-
dovisning av dess politik och lagstiftning med
avseende pa upparbetning samt lagring och
anvandning av plutonium;

¢) klyvbart material i anldggningar for upp-
arbetning och lagring och anvindning av plu-
tonium skall vara underkastat IAEA:s effek-
tiva kontroll;

d) allt klyvbart material i anlaggningar for
upparbetning och efterfoljande lagring och
olika former av anvindning, innefattande
transport i samband darmed, skall vara fore-
mal for limpliga dtgéirder for fysiskt skydd;

e) for bada parter tillfredsstillande forfa-
randen for underrittelse och materialredo-
visning skall finnas;

f) ansokningar om tillstand till sédan upp-
arbetning som inte utgér ett led i ett kKirn-
energiprogram skall behandlas med hénsyn
till sarskilda krav;

g) den part som soker tillstand till uppar-
betning skall samtycka till regelbundna och
limpliga samrad med den andra parten varvid
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alia, the information provided under guide-
line (b) above would be updated and signifi-
cant changes in the nuclear energy pro-
gramme would receive the fullest possible
consideration;

h) the party giving agreement in advance
for reprocessing on a long term basis should
do so only when information provided on the
nuclear energy programme of the other party
has been received. when the undertakings.
arrangements and other information called
for by the guidelines are in place or have been
received, and the parties have agreed that
reprocessing and plutonium storage and use
are an integral part of the described nuclear
energy programmes; and

i) the party giving agreement should have
the right to revoke that agreement should the
commitment of the other party to non-prolife-
ration change or should the other party fail to
honour its commitment to the periodic and
timely consultations referred to in guideline
(g).

I note that we are agreed that the obectives
of the above guidelines have been satisfied by
our two Governments.

I further note that the Government of Swe-
den has provided to the Government of
Canada the information called for by the gui-
delines and in particular the description of
Sweden’s current and planned nuclear en-
ergy programme as called for by the guide-
lines. I recognize that the Government of
Canada and the Government of Sweden have
agreed that the documents containing the in-
formation shall be confidential to our two
Governments.

I have the honour to inform Your Excel-
lency that the Government of Canada, pur-
suant to the above and subject to confirma-
tion that the guidelines contained in this Note
are acceptable to the Government of Swe-
den, considers that this Note and the Em-
bassy's reply thereto constitute the agree-
ment in writing required under Article II1.1 of
the Agreement for the reprocessing envis-
aged in the nuclear energy programme delin-
eated by the Government of Sweden. I also
wish to inform you that, on the condition that
nuclear material to be retransferred will be
subject to non-proliferation controls and
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bl.a. information som tillhandahllits enligt
riktlinje (b) ovan skall uppdateras och bety-
dande forandringar i kidrnenergiprogrammet
studeras med storsta méjliga noggrannhet:

h) den part som ger forhandsmedgivande
till langsiktig upparbetning skall inte gora det-
ta forrin den erhéllit information om den and-
ra partens kiarnenergiprogram, de ataganden,
arrangemang och ovriga upplysningar som
erfordras enligt riktlinjerna har ingatts eller
erhillits och parterna har kommit éverens om
att upparbetning samt lagring och anviandning
av plutonium utgér ett led i det redovisade
kirnenergiprogrammet; och

i) den part som ger sitt godkéinnande skall
ha ritt att aterkalla detta, om den andra par-
ten dndrar sitt atagande att forhindra sprid-
ning av kdarnvapen eller inte fullgor sin for-
pliktelse att delta i de regelbundna och limp-
liga samrad som avses i riktlinje (g).

Jag konstaterar att vi ir dverens om att
malen for ovannamnda riktlinjer har uppfyllts
av vira bada regeringar.

Jag konstaterar dven att Sveriges regering
har tillhandahallit Canadas regering den in-
formation som erfordras enligt riktlinjerna
och sirskilt den i riktlinjerna pakallade redo-
gorelsen for Sveriges nuvarande och planera-
de kdrnenergiprogram. Jag ir medveten om
att Canadas regering och Sveriges regering
har kommit 6verens om att handlingar som
innehaller denna information skall vara konfi-
dentionella dem emellan.

Jag har dran meddela, Herr Ambassador,
att Canadas regering. i enlighet med ovansta-
ende och under forutsattning av bekriiftelse
att riktlinjerna i denna note kan godtas av
Sveriges regering. anser att denna note och
ambassadens svar didrpa utgér den skriftliga
overenskommelse som enligt artikel III.1 i
overenskommelsen erfordras for den uppar-
betning som forutses i det av Sveriges rege-
ring utformade kirnenergiprogrammet. Jag
vill dven underritta Eder, under forutsittning
att klyvbart material som ateréverfors blir
underkastat for Canadas och Sveriges rege-
ringar tillfredsstillande kontroll for att for-




safeguards satisfactory to the Governments
of Canada and Sweden, the appropriate
Canadian governmental authority gives its
consent under Article II1I.1 of the Agreement
for the retransfer of nuclear material asso-
ciated with the reprocessing envisaged in the
delineated nuclear energy programme of
Sweden.

I have the honour to confirm that these
undertakings are given by the Government of
Canada subject to the Government of Swe-
den maintaining its effective commitment to
non-proliferation as expressed through its ad-
herence to the Treaty on the Non-Prolifera-
tion of Nuclear Weapons and to the Agree-
ment a well as observing its commitment to
periodic and timely consultations.

If the foregoing is acceptable to the Gov-
ernment of Sweden, I have the honour to
propose that this Note, which is authentic in
English and French, and your reply to that
effect shall constitute an agreement between
our two governments which shall enter into
force on the data of your reply.

Accept, Excellency, the assurances of my
highest consideration.

Mark MacGuigan

Secretary of State for External Affaires
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hindra spridning av kidrnvapen, att behorig
kanadensisk myndighet ger sitt godkidnnande
enligt artikel III.1 i 6verenskommelsen till
ateroverforing av klyvbart material harrd-
rande fran den upparbetning som férutses i
det av Sverige utarbetade karnenergipro-
grammet.

Jag har aran bekrafta att Canada gor dessa
ataganden under forutsittning att Sveriges
regering star fast vid sitt effektiva atagande
att forhindra spridning av kiarnvapen, sisom
detta kommer till uttryck genom dess anslut-
ning till fordraget om forhindrande av sprid-
ning av karnvapen och till 6verenskommel-
sen samt att den fullgér sin forpliktelse att
delta i regelbundna och lampliga samrad.

Om det foregdende kan godtas av Sveriges
regering, har jag dran foresla att denna note,
som éger lika vitsord pa engelska och frans-
ka, och Edert svar darpa skall utgéra en over-
enskommelse mellan vara bida regeringar,
vilken triader i kraft dagen for Edert svar.

Mottag, Herr Ambassador, forsikran om
min utmérkta hogaktning.

Mark MacGuigan

Utrikesminister



SO 1981: 90

b
svensk note

Ottawa, December 18, 1981
Sir,

I have the honour to refer to your Note No.
FLE-1625 of today’s date concerning the
Agreement between the Government of Ca-
nada and the Government of Sweden Con-
cerning the Use of Nuclear Material, Equip-
ment, Facilities and Information Transferred
between Canada and Sweden signed at New
York, September 27, 1977, (hereinafter re-
ferred to as the Agreement) and to the related
Exchange of Notes of September 29, 1978,
and in particular to Article 111.1 of the Agree-
ment. : *

I have the honour to confirm that the Gov-
ernment of Sweden agrees with the guide-
lines set forth in your Note and agrees that
your Note and this Note in reply thereto shall
constitute the agreement in writing between
the Parties required under Article 111.1 of the
Agreement for reprocessing envisaged in the
nuclear energy programme delineated by the
Government of Sweden. I also recognize that
the undertakings embodied in your Note are
given by the Government of Canada subject
to the Government of Sweden maintaining its
effective commitment to non-proliferation as
expressed through its adherence to the
Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear
Weapons and to the Agreement as well as
observing its commitment to periodic and
timely consultations.

Accordingly, 1 have the honour to confirm
that your Note and this reply shall constitute
an agreement between our two governments
which shall enter into force on the date of this
reply.

Accept, Sir, the assurances of my highest
consideration.

Kaj Bjirk

Ambassador

Ottawa den 18 december 1981
Herr Utrikesminister,

Jag har aran dberopa Eder note nr FLE-
1625 av dagens datum rorande 6verenskom-
melsen mellan Canadas regering och Sveriges
regering betriffande anviindningen av klyv-
bart material, utrustning, anliggningar och
information som &verforts mellan Canada
och Sverige, undertecknad i New York den
27 september 1977 (nedan kallad Overens-
kommelsen), och darmed sammanhingande
skriftvixling den 29 september 1978 samt sir-
skilt artikel 111.1 i 6verenskommelsen.

Jag har dran bekrifta att Sveriges regering
godtar riktlinjerna i Eder note och samtycker
till att Eder note och denna svarsnote utgor
den skriftliga overenskommelse mellan par-
terna som enligt artikel III.1 i dverenskom-
melsen erfordras for den upparbetning som
forutses i det av Sveriges regering utformade
kirnenergiprogrammet. Jag ir dven medve-
ten om att Canadas regering gor de ataganden
som aterfinns i Eder note under forutsittning
att Sveriges regering star fast vid sitt ata-
gande att forhindra spridning av kirnvapen,
sasom detta kommer till uttryck genom dess
anslutning till fordraget om foérhindrande av
spridning av kidrnvapen och till 6verenskom-
melsen samt att den fullgor sin forpliktelse att
delta i regelbundna och limpliga samrad.

och detta svar utgoér en Overenskommelse
mellan vira bada regeringar, vilken trider i
kraft dagen for detta svar.

Mottag., Herr Utrikesminister, forsikran
om min utmérkta hogaktning.

Kaj Bjork

Ambassador




